
Dohoda o změně počátku a prodlouŽení promlčecí lhůty u práva na náhradu újmy
z některých mimořádných událostí v drážní dopravč

Smluvní strany:

Cd Cargo, a.s.

Sídlo:
IČO:

Zapsaná v:

(dále jen ,,Cd Cargo")

a

Praha 7 - Holešovice, Jankovcova 1569/2c, PSČ 170 00

281 96 678
Obchodním rejstříku vedeném Mčstským soudem v Praze,
sp. zn. B 12844

Správa Železniční dopravní cesty, státní organizace

Sídlo:
IČO:
Zapsaná v:

(dále jen ,,SŽDC")

Dlážděná Č.1003/7, 110 00 Praha 1 - Nové Město,
709 94 234
Obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze,
sp. zn. A 48384

(společnost Cd Cargo a SŽDC společně dále označovány jen jako ,.Smluvní strany")

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s ustanovením § 630 zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů,

tuto dohodu (dále jen ,,Dohoda"):

Preambule

l. Smluvní strany na svých vzájemných jednáních o vypořádání újem vzniklých
z mimořádných událostí v drážní dopravě a mimořádností v souvislosti s provozováním
dráhy a drážní dopravy opakovaně deklarují svůj zájem řešit takové případy z důvodu
racionality, efektivity a korektnosti zásadně smírným způsobem, nikoli soudní cestou.
Vzhledem k tomu, Že zjištění a projednáni příčin, odpovědnosti i výše škod je
u komplikovaných mimořádných událostí velmi časově náročné, kdy z důvodu eliminace
rizika promlčeni práva Cd Cargo na náhradu škody by jinak muselo dojít bezodkladně



"¶
k soudnímu uplatnění nároků, sjednávají smluvní strany při vůli věc řešit mimosoudní
cestou tuto Dohodu o zrněně počátku a prodloužení promlčecí lhůty u práva na náhradu
újmy z některých mimořádných událostí v drážní dopravč.

Článek l.

l. . došlo v žst. výhybka č.
k miniořádné události, kdy za jízdy vlaku došlo na výhybce č. k vykolejení
HDV a 3 DV řazených jako první, druhé a třetí za HDV (dále jen ,,MU").
V důsledku MU byla společnosti Cd Cargo doposud způsobena škoda o celkové výši

přičemž na tuto škodu byla ze stra11y SŽDC prostřednictvím jejího pojistitele
plněna Částka ve výši Na náhradu škody ták ke dni podpisu této Dohody
zbývá uhradit částku kterou Cd Cargo v plné výši požaduje uhradit
po SŽDC. Podklady související s touto MU byly ze strany Cd Cargo již předány SŽDC.

2. sždc a Cd Cargo sjednávají, že promlčecí lhůta u práva společnosti Cd Cargo na náhradu
škody a regresních nároků vzniklých z předmětné MU je podpisem této Dohody
prodloužena a počíná bčžet dateni vzniku MU.

Článek II.

l. Smluvní strany prohlašuji, že tuto Dohodu nelze vykládat tak, že by se kterákoli
ze Smluvních stran vzdávala jakéhokoliv svého práva či nároku.

2. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této Dohody neplatným, nevymahatelným,
zdánlivým nebo neúčinným, nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost, zdánlivost
či neúčinnost ostatních ustanovení této Dohody. Smluvní strany se zavazují neprodleně
nahradit neplatné, nevymahatelné, zdánlivé nebo neúčinné ustanovení ustanovením platným,
vymahatelným a účinným se stejným nebo obdobným právním a obchodním smyslem,
případně uzavřít novou dohodu tak, aby bylo docíleno původně zamýšleného záměru.

3. Tato Dohoda a veškeré informace a dokumenty s ní související mají důvěrný charakter,
a žádná smluvní strana nebude oprávněna bez souhlasu druhé smluvní strany tyto informace
a/nebo jakékoliv informace, které jsou obchodním tajemstvím druhé strany, zveřejnit
nebo jinak zpřístupnit jakékoliv třetí osobě nebo tyto informace využít ve svůj prospěch
nebo ve prospěch třetí osoby, s výjimkou případů, kdy je zpřístupnění těchto informací
vyžadováno právními předpisy nebo příslušnými orgány na základě právních předpisů

:. nebo jedná-li se o informace již veřejně přístupné. Závazek mlčenlivosti se nevztahuje
í na sděleni obou Smluvních stran činěná v souladu s plněním této Dohody vůči odborným

,. poradcům (zejména právním).
Smluvní strany jsou oprávněny jednostranně poskytnout informace, na které se případně

r vztahuje ochrana dle této Dohody, v případě, že je k takovému postupu povinen na základě
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platného právního předpisu a/nebo pravomocného soudního, arbitrážního či správního
rozhodnutí s tím, že:

(a) je oprávněn poskytnout informace pouze v rozsahu nezbytně nutném pro splnění dané
povinnosti,

(b) zvoli nejvhodnější postup v dané věci tak, aby zároveň byl minimalizován zásah
do důvěrného charakteru informaci.

4. Smluvní strany jsou si vědomy skutečnosti, že jsou povinnými osobami podle zákona
č. 340/2015 Sb., o registru smluv, a důsledků, které jsou s touto skutečností spojeny.
Smluvní strany prohlašují, že dospěly ke společnému závěru, že tato Dohoda podléhá
povinnosti uveřejnění v registru smluv. Smluvní strany potvrzují, že si za tímto účelem
navzájem poskytly informace, které považují za dostatečné. Obč Smluvní strany souhlasí
s takovým zveřejněním Dohody s případnými výjimkami, na které se vztahuje oprávněni
znečitelnit jejich obsah.

5. Smluvní strany se shodly na tom, že některá ustanovení této Dohody obsahuji informace,
jež nelze poskytnout při postupu podle předpisů upravujících svobodný přístup
k informacím, nebo které jsou obchodním tajemstvím, a na které se vztahuje oprávnění
znečitelnit jejich obsah před případným zveřejněním v registru smluv podle zákona
č. 340/2015 Sb., o registru smluv. Smluvní strany se shodly na tom, že ustanovení
této Dohody, která byla zvýrazněna vyžlucením, tvoří informace, které nelze poskytnout
při postupu podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím, nebo které jsou
obchodním tajemstvím. V registru smluv bude Dohoda uveřejněna ve znění, ve kterém
budou takto zvýrazněné informace znečitelněny.

6. Dohoda se vyhotovuje ve dvou (2) stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu a každá
ze Smluvních stran obdrží po jednom vyhotovení.

7. Cd cargo podpisem této dohody souhlasí s poskytnutím kopie dohody pojistiteli sždc,
Kooperativě pojišt'ovně, a.s., Vienna Insurance Group.

8. Dohoda nabývá platnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti dnem
uveřejnění v registru smluv, které v souladu se zák. č. 340/2015 Sb., o registru smluv, zajistí
Cd Cargo.

9. Smluvní strany si tuto Dohodu přečetly, s jejím obsahem bez výhrad a připomínek souhlasí a
na důkaz této skutečnosti připojují vlastnoruční podpisy.



é'NI
Za Cd Cargo Za SŽDC


